Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 01/2023

Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64216/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.
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English

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« |zbjegavaijte staticki elektricitet kod ugradnje proizvoda

Ugradnja hardvera
Napomena: Provjerite podrzava li M.2 utor PCle.

1. Instalirajte M.2 adapter u slobodan M.2 key A ili key E utor.
2. Sada mozete spojiti U.2 SSD na U.2 priklju¢ak (SFF-8639).
3. Napajanje mora biti priklju¢eno na 4-pinski elektri¢ni spojnik.

Instalacija upravljackog programa

1. Ukljucite vase racunalo.

2. Vanjski pogon ¢e se prepoznati i moci ¢ete odmah poceti s upotrebom
uredaja.
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Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Avoid anti-static electricity when installing the product

Hardware Installation
Note: Make sure your M.2 slot supports PCle.

1. Install the M.2 adapter into a free M.2 key A or key E slot.
2. You can now connect a U.2 SSD to the U.2 connection (SFF-8639).
3. The power supply must be connected to the 4 pin power connector.

Driver Installation

1. Switch on your computer.

2. The external drive will be recognized and you can start using the device
immediately.

E Deutsch

0dnyieg acpdaAeiog
* MpooTaTteloTe TO TTPOIGV aTrd TNV Uypacia
* ATTOQUYETE QVTIOTATIKO NAEKTPIOUS OTAV £YKABIOTATE TO TTPOIOV

EykatdoTaon uAikou
Inpeiwon: BeBaiwBeite 611 n uttodoxA M.2 utrooTnpidel To PCle.

1. EykaraotroTe Tov avidmropa M.2 o€ pia eAeUBepn utrodox M.2 key A r key E.

2. Mrropeite Twpa va ouvdéoete éva U.2 SSD otnv ouvdeon U.2 (SFF-8639).

3. H mapoxn evépyeiag Ba TTpéTrel va gival ouvdedepévn aTov oUVOETHO
EVEPYEIOG 4 OKidWV.

EykatrdoTaon mpoypdupatog odnynong

1. EvepyotroijoTe Tov UTTOAOYIOTH 0OG.

2. H e§wrepikn povada Ba avayvwpIoTEl KOl PTTOPEITE va EEKIVAOETE
XPNOIUOTTOIWVTAG T CUOKEUN QUECWG.

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schiitzen
» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des Produktes

Hardwareinstallation
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Ihr M.2 Slot PCle untersttitzt.

1. Installieren Sie den M.2 Adapter in einem freien M.2 Key A oder Key E Slot.
2. Anden U.2 Anschluss (SFF-8639) kdnnen Sie nun eine U.2 SSD anschlieRRen.
3. Das Netzteil muss mit dem 4 Pin Stromanschluss verbunden werden.

Treiberinstallation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Das externe Laufwerk wird sofort erkannt und Sie kénnen das Gerat sofort
verwenden.



I] Frangais

I] Italiano

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
« Evitez I'électricité électrostatique lorsque vous installez le produit

Installation matérielle
Remarque : Assurez-vous que I'emplacement M.2 prend en charge PCle.

1.
2.

3.

Installer I'adaptateur dans une fente disponible M.2 clé Aou clé E.
Vous pouvez maintenant connecter un SSD U.2 a la connexion U.2
(SFF-8639).

L’alimentation doit étre connectée a la prise 4 broches.

Installation du pilote

1.
2.

Allumez votre ordinateur.
Le lecteur externe

est reconnu et vous
pouvez immédiatement
commencer a I'utiliser.

A DEPOSER A DEPOSER
" EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil et

ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

: Espafiol

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
« Evitare I'elettricita antistatica durante l'installazione del prodotto

Installazione dell'hardware
Nota: Assicurarsi che lo slot M.2 supporti PCle.

1. Installare I'adattatore M.2 in un tasto M.2 libero A o il tasto E slot.
2. Ora si puo collegare un SSD U.2 alla connessione U.2 (SFF-8639).
3. L'alimentazione deve essere collegata al connettore di alimentazione a 4 pin.

Installazione del driver

1. Accendere il computer.

2. L'unita esterna viene riconosciuta ed € possibile iniziare ad utilizzare
immediatamente il dispositivo.

-I Svenska

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
« Evite la electricidad antiestatica al instalar el producto

Hardware Instalacion
Nota: Asegurese de que la ranura M.2 admite PCle.

1.
2.
3.

Instale el adaptador M.2 en una llave M.2 libre A o en la ranura E de la llave.
Ahora puede conectar un SSD U.2 a la conexién U.2 (SFF-8639).

La fuente de alimentacién debe estar conectada al conector de alimentacion
de 4 contactos.

Instalacion del controlador

1.
2.

Encienda su PC.
La unidad externa sera reconocida y podra comenzar a utilizar el dispositivo
inmediatamente.

: Ceskeé

Sakerhetsinstruktioner
» Skydda produkten mot fukt
» Undvik antistatisk elektricitet nar du installerar produkten

Hardvaruinstallation
Obs: Se till att din M.2-kortplats stéder PCle.

1. Installera M.2-adaptern i en ledig M.2 key A- eller key E-ingang.
2. Dukan nu ansluta en U.2 SSD till U.2-anslutningen (SFF-8639).
3. Strémférsorjningen maste anslutas till 4-stifts-stromanslutningen.

Installation av drivrutiner

1. Sla pa datorn.

2. Den externa enheten kommer att hittas och du kan bérja anvanda enheten
omedelbart.

I] Romana

Bezpecénostni pokyny
+ Chrarite produkt pfed vihkosti
« Pri instalaci produktu se vyvarujte antistatické elektfiné

Instalace hardware
Poznamka: Ujistéte se, Zze vas slot M.2 podporuje PCle.

1.
2.
3.

Nainstalujte M.2 adaptér do volného slotu M.2 key A nebo key E.
Ted muZzete pripojit SSD U.2 k pfipojeni U.2 (SFF-8639).
Tento napdjeci zdroj musi byt pfipojen k napajecimu konektoru 4-pinovy.

Instalace ovladace

1.
2.

Zapnéte pocitac.
Je rozpoznan externi disk a muzete jej zacit pouzivat.

: Polsku

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati produsului

Instalarea componentelor hardware
Nota: Asigurati-va ca fanta M.2 accepta PCle.

1. Instalati adaptorul M.2 intr-o tastd M.2 libera A sau un slot tasta E.
2. Acum puteti conecta un U.2 SSD la o conexiune U.2 (SFF-8639).
3. Sursa de alimentare trebuie conectata la conectorul de alimentare cu 4 pini.

Instalarea driverului

1. Porniti computerul.

2. Unitatea externa va fi recunoscuta si puteti incepe sa utilizati imediat
dispozitivul.

= Magyar

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
 Podczas instalacji produktu nalezy unikac¢ elektrycznosci statycznej

Instalacja sprzetu
Uwaga: Upewnij sig, ze gniazdo M.2 obstuguje PCle.

1.
2.
3.

Zainstalowac¢ adapter M.2 w wolnym gniezdzie M.2 key A lub key E.
Mozna teraz podtgczy¢ U.2 SSD do ztgcza U.2 (SFF-8639).
Zasilanie musi by¢ podtgczone do ztgcza zasilania 4-pinowy.

Instalacja sterownika

1.
2.

Wigcz komputer.
Naped zewnetrzny zostanie wykryty automatycznie i od razu mozna korzystaé
z urzadzenia.

Biztonsagi ovintézkedések
+ Ovja a terméket a nedvességtol.
« Kerlilje az elektrosztatikus kisuléseket a termék izembe helyezése kézben

Hardvertelepités
Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy az M.2 aljzat tamogatja a PCle
hasznalatat.

1. Szerelje be az M.2 adaptert egy szabad M.2 kulcs A vagy kulcs E nyilasba.
2. Most mar csatlakoztathatja az U.2 SSD-t az U.2 csatlakozoba (SFF-8639).
3. Atapellatast a 4 érintkez8s tapcsatlakozéval kell 6sszekdtni.

lllesztéprogram telepitése

1. Kapcsolja be a szamitégépet.

2. Megtorténik a kiils6 meghaijto felismerése, és azonnal hasznalatba veheti az
eszkozt.



